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齐乐游计划A
保单号 Policy No.:P55010106772018H000714 出单日期 Date of Issure:2018-01-03 10:36:01(BJT)

生效日 Policy Effective Date:2019-01-03 00:00:00(BJT) 到期日 Policy Expiry Date:2019-01-05 23:59:59(BJT)

投保人 Policyholder:张三 目的地 Destination:

销售人员 Broker/Agent 汪洋销售渠道 Broker/Agent 慧择经纪关心环境，提倡电子保单 Please consider the environment before printing

24小时紧急救援和医疗安排服务热线

24-hour Emergenct Rescue and Medical Arrangerment Hotline

+86 400-678-8169
+86 0551-65297400

保单在线查询

Website

http://www.generali-china.cn/

关注微信理赔
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若英文译本与中文有异，请以中文为准。Should there be any inconsistencies between Chinese and English versions, the Chinese version shall prevail.
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中意财产保险有限公司 
Generali China 

Insurance CO., LTD.

保障利益 / Benefits 保额 / Limit(RMB)

意外伤害保障 Accidental death and disability 100,000

急性病身故 Acute sickness Death 100,000

意外/急性病医疗（每次事故免赔额扣除100元后按100%赔付） Accident / acute medical treatment (100% deductible for each accident
after deduction of 100 yuan)

30,000

紧急医疗运送与送返 Emergency medical evacuation & repatriation 100,000

身故遗体运返(其中包含丧葬费用5000元) Repatriation of remains (the funeral solarium is limited to RMB 5000) 8,000

亲属慰问探访费用 Compassionate visit of family members 5,000

备注 :

* 本计划的承保年龄为1至80周岁,以保单生效时的周岁年龄为准。61至80周岁的被保险人,其涉及“意外身故、残疾保障”、“公共交通工具意外保障”、“急性病身故保障”、“自驾车意外身故、残疾”保险

金额为上表所载金额的一半,保险费维持不变。 The insured age of this scheme is between 1 and 80 years of age, subject to the age limit of one year when the policy comes into effect. 61 to

80 years of age of the insured, which relates to the "accidental death and disability insurance", "public transport accident insurance", "acute illness protection", "self driving

accidental death, disability insurance amount is on the table half of the amount, insurance fees remain unchanged.

* 71周岁及以上的被保险人,因保险事故造成的意外/急性病医疗,保险公司在扣除100元免赔后,50%赔付。 71 years of age and above insured, accident / acute illness medical insurance because of

insurance accident, the insurance company deducted 100 yuan to compensate, 50% compensate.

* 按中国保监会规定,10周岁以下的未成年人累计身故保险金额不得超过人民币20万元;10至17周岁的未成年人累计身故保险金额不得超过人民币50万元。若未成年被保险人的保险金额超过上述规定,则以上述规

定的保险金额为限。 In accordance with the regulations,the aggregated indemnity for accidental death shall neither exceed RMB200,000 for insured person below the age of 10 nor exceed

RMB500,000 for insured person between the age of 10 and 17.Juvenile's Indemnity should be limited to the amount stated above if juvenile's aggregated policy limit exceeds corresponding

amount above.

* 在同一保险期间，每位被保险人投保同一产品（包括同一产品的同一计划或不同计划）限投保一份，如果投保了多份同一计划，以最先投保之保单为有效，其余部分视为无效，保险费将无息退还；如果投保了

多份不同计划，以意外伤害保额最高之保单为有效，其余部分视为无效，保险费将无息退还。 In the same period of insurance,each insured the same product (including the same plan of the same

product or a different plan) shall only apply for one insurance policy,if the insured person apply for the multiple same plans, the policy of first insurance effectively,the rest is

considered invalid,premium will be refunded without interest; if the insured person apply for the multiple different plans,the policy of the highest amount of accident insurance

effectively,the rest is considered invalid, premium will be refunded without interest.

* 本产品单次最长承保时间为30天。 The longest time of this product is 30 days.

* 本保险计划承保在中华人民共和国境内地区(不包括在中国香港、台湾和澳门)发生的意外伤害事故。 This insurance covers the accidents that incurred in the People's Republic of China

(excluding Hong Kong, Taiwan and Macao).

* 外籍人士购买本产品只要符合投保规则即可,无其它特殊要求。 Foreigners buy this product as long as it meets the rules of insurance, and no other special requirements.

* 本产品不承保被保险人从事潜水、滑水、滑雪、滑冰、驾驶或乘坐滑翔翼、滑翔伞、跳伞、攀岩运动、探险活动(如江河漂流)、武术比赛、摔跤比赛、柔道、空手道、跆拳道、马术、拳击、特技表演、驾驶卡

丁车、赛马、赛车、各种车辆表演、蹦极、溯溪等高风险运动。可承保旅行期间的休闲旅游、景区内的滑雪、漂流、骑马运动、业余跑步、远足徒步、登山运动（海拔高度4500米以下）、定向运动、拓展活动、

场地趣味活动、自行车运动、山地自行车越野、场地/越野轮滑、自驾车旅行、游泳等低风险运动（前述仅限体验式活动，不包含专业性质的训练或运动）。 This product is not covered by scuba diving,

water skiing, skiing, skating, driving or riding gliding, paragliding, skydiving, rock climbing, adventure activities (such as river rafting), martial arts competition, wrestling,

Judo, karate, taekwondo, boxing, equestrian, special technical performances, go kart racing, high risk sports car racing, various vehicle performances, bungee jumping, upstream. This

product can be covered during travel leisure travel, scenic skiing, rafting, horseback riding, hiking, running amateur mountaineering(below 4500 meters), orienteering, activities, fun

activities, site biking, mountain bike cross-country, skating, cross-country venue / self driving travel, swimming and other sports (the low risk only experiential activities, does not

contain the professional nature of sports training or).

* 所有的保险责任及条款均以中意财产保险有限公司签发的正式保险合同之相应条款为准。 All insurance benefits and terms and conditions shall be subject to the corresponding terms and

conditions stated in a formal insurance policy issued by Generali China Insurance CO.,LTD.

* 被保险人故意做出的危险性行为而导致的意外伤害事故，保险公司不承担保险责任，危险性行为包括但不限于：不听从导游、领队、教练或现场安全人员的要求及劝阻；违反景区或当地的警示/禁令标示；违

规进入国家或当地政府明令禁止的线路或地区等。 Accident caused the behavior risk insured deliberately make the insurance company does not assume insurance responsibility, risk behavior

including but not limited to: listen to the tour guide and the coach, or on-site security personnel requirements and discourage violation or local area; warning / ban signs; illegal

entry into the national or local government banned forbidden line or area etc..

被保险人 Insured 证件号码 ID No. 出生日期 DOB 受益人 Beneficiary 保费 Premium(RMB)

张三 88888888 1988-06-18 法定 3

总保费 3


